
<1455, vor Juli 28, Tegernsee>.1) Nr. 4449

Bernhard von Waging an NvK. Ein kürzlich von Abt Kaspar Aindorffer zu NvK entsandter Bote 

sei in Innsbruck erkrankt und habe den Brief einem Unbekannten übergeben. Die mitgelieferten 

Fische seien gestohlen worden. Er hoffe auf gute Neuigkeiten von den kürzlich visitierten Klöstern 

und erbittet Abschriften der Predigten des NvK, der ‚Collationes‘ Bonaventuras und der lateinischen 

Vaterunser-Auslegung. Er klagt über den Verlust der <nach Andechs> beorderten Brüder und hofft 

auf Neuberufungen für Tegernsee.

Kopie (gleichzeitig): München, StB, Clm 19697 f. 67 v.

Druck: Vansteenberghe, Autour 158f. Nr. 33; Baum/Senoner, Briefe und Dokumente I 178, 180 Nr. 56a.

Deutsche Übersetzung: Baum/Senoner, Briefe und Dokumente I 179, 181 Nr. 56b.

Regest: Agethen, Apographa epistolarum 119.

Erw.: Koch/Teske, Auslegung des Vaterunsers 147, 187f.; Roßmann, Magister Marquard Sprenger 369; Gismann, 

Beziehungen 614; Hlawitschka-Roth, Herzog Albrecht III. 110f.; Gärtner, Vaterunserpredigt 51; Märtl, Albrecht 

III. 21; Rinser, Tegernseer Kosmos 212f.

Revme pater. Ihesum, vite verbum, omnium finem et complementum, anime sapidissimum cibum, 
spiritus et sensuum suavissimum oblectamentum, virtutem denique et operacionem quietem, pacem et 
consumacionem universorum. Cum filiali obediencia semper humilima et devota, insuper oraciones ad 
Ihesum eundem cottidianas. Ipse idem divine copula nature et humane, mortuus in se vita manente, 
cuius non fallitur providencia in sui disposicione omnia moderans sapiencia et racione, ita fieri permisit, 5
ut credo, quod nuntius, quem pridem reverendus abbas versus Brixinam transmiserat, in Isprucka, ut 
dicitur, infirmatus subsisteret et alteri, nescio cui, litteras easdem in locum presentandas commendarat; 
pisces vero, qui tunc pariter mittebantur, nobiles et recentes, heu alteri rapuerunt.2) Et si per nuntium res 
mala est acta3), non tamen a reverendo abbate aut me est taliter intenta, sed et a iusto deo non nisi iuste 
et bene sic fieri permissa. Ne e<r>go ‚dominus meus‘ revmus ‚irascatur‘4) contra puerum suum nec culpam 10
non meritam velit imputare.

Respondet ad presens pro se et pro me dominus meus abbas predignus, cui et fides, quia dignus, 
prestanda est. Consoletur revmus pater scripto gracioso suos filios, cum filio patrem etc. Delectaret 
aliquid scire bonum ex parte monasteriorum nuper visitatorum trium vel duorum.5) Delectaret eciam ad 
presens ex parte eorundem aliqua vestre r. p. notificare, sed nunc non presumo, quia forsitan frustra etc. 15

Oculos doleo, berillum non habeo.6) Copie sermonum ad populum, ubi sunt, liber unus aut ambo?7) 
Collaciones Bonaventure de Florencia8), pater noster in latino9) etc.? Spoliavit nos illustris princeps 
dominus dux Albertus etc., et recepit septem valentes personas de nostra congregacione.10) Sumus adhuc 
numero xla minus uno, parati acceptare et colligere, qui venerint ydoneos quoscumque; veniant ergo, 
quos deus inspirat, ‚sed pauci sunt‘11) etc. Non excludar ergo a vestre revme paternitatis gracia et favore, 20
quam deus in omnibus tueatur, conservet et salvet. Amen.

frater Bernardus, prior in Tegernsee

Revmo etc. Nicolao cardinali etc. episcopo Brixinensi etc.

10 nec: ü.d.Z. statt gestr. non.    14 scire: folgt gestr. quod.    15 presumo: em. presummo.    19 uno: statt gestr. 

unus.

1) Terminus post quem ist die in Z. 18 angesprochene Übersiedlung von Tegernseer Mönchen in das neugegründete 

Kloster Andechs, welche am 24. April 1455 erfolgte; s. Meichelbeck, Chronicon Benedictoburanum I 187. Der Terminus 

ante quem ergibt sich aus der Antwort des NvK; s.u. Nr. 4450.
2) NvK erhielt offenbar regelmäßig Fischlieferungen aus Tegernsee; vgl. bereits Nr. 3659, 3701. Zur Fischzucht des 

Klosters Tegernsee vgl. R.C. Hoffmann, Fishers in late medieval rural society around Tegernsee, Bavaria. A preliminary 

sketch, in: The salt of common life. Individuality and choice in the medieval town, countryside, and church. Essays 

presented to J. Ambrose Raftis, hg. v. E.B. DeWindt (Studies in medieval culture 36), Kalamazoo, Mich. 1995, 371-408. 

Eine systematische Zusammenstellung der entsprechenden Stellen aus dem Briefwechsel liefert Agethen, Apographa 

epistolarum 403f.
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3) Bereits im April 1455 klagte Bernhard von Waging über Schwierigkeiten, einen zuverlässigen Boten zu finden; s.o. 

Nr. 4303.
4) Vgl. Gen. 31,35.
5) Nämlich das Kloster Wilten, das Brixner Klarissenkloster und das Kloster Sonnenburg. Da Bernhard von den 

Schwierigkeiten um die Äbtissin Verena wusste, waren gute Nachrichten aus Sonnenburg kaum zu erwarten, daher die 

Formulierung vel duorum.
6) Bernhard nimmt hier das Wortspiel um den erbetenen Traktat ‚De beryllo‘ wieder auf; vgl. Nr. 3793 Anm. 7, 3824 

Anm. 7. NvK hatte sich ursprünglich mit tatsächlichen Augenschmerzen entschuldigt, s.o. Nr. 3826.
7) Eine solche Sammlung der Predigten hatte NvK bereits im August 1454 in Aussicht gestellt; s.o. Nr. 4072.
8) NvK hatte im Februar und August 1454 versprochen, sich in Florenz um eine Bonaventura-Abschrift zu bemühen, 

und im September 1454, ein angeblich von Bonaventura stammendes Werk zu beschaffen; s.o. Nr. 3824 Anm. 2, 3825 Z. 

7, 4072 Z. 2f., 4103 Z. 57.
9) NvK hatte den Tegernseern kürzlich seine volkssprachliche Vaterunser-Auslegung geschickt; vgl. Nr. 4103.
10) Das von Hz. Albrecht III. von Bayern-München am 17. März 1455 gegründete Benediktinerkloster Andechs wurde 

am 24. April mit sechs Mönchen und einem Konversen aus Tegernsee besetzt, darunter der Tegernseer Cellerarius 

Eberhard von Wolfratshausen, der NvK mehrmals als Visitator gedient hatte und 1458 erster Abt von Andechs wurde. 

Zur Gründung vgl. bereits oben Nr. 4303. Vgl. auch Gut, Albrecht III. 98; Märtl, Albrecht III. 21.
11) Vgl. Mt. 22,14.
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